
Comment est organisée
une journée type du MIFC ?
How is a typical MIFC day organized?

Comment trouver
des films sur lesquels
se positionner ?
How to find films to invest in?

Comment mettre en valeur 
mon activité ? 
How can I promote my business?

Comment rencontrer les 
autres professionnels ?
How can I meet other professionals?

Où se déroule le MIFC ?
Where does the MIFC take place?

Comment et où récupérer 
mon accréditation ?
How and where can I collect my 
accreditation?

Comment être informé du 
programme du MIFC ?
How can I stay informed about the 
MIFC program?

Comment assister au 
programme du MIFC ?
How can I take part in the MIFC 
program? 

Comment voir des films du 
festival Lumière ?
How can I see Lumière festival films?

Que faire à Lyon avant le 
début du MIFC ?
What to do in Lyon before the start 
of the MIFC?

Comment passer un MIFC 
éco-responsable ?
How to have an eco-friendly MIFC?

Comment nous contacter ?
How to contact us?

9h   Ouverture du Village MIFC

11h   une table ronde en prise directe
  avec l’actualité de cette industrie

13h   un lunch

14h15   une étude de cas pour
  approfondir des sujets en phase
  avec les enjeux de demain

17h   un entretien avec une
  personnalité de secteur

18h30  un cocktail

20h       une projection

Où se déroule le MIFC ?
Where does the MIFC take place?

ADAV FRANCE / AEROFILMS / ARCADÈS / ARGOS FILMS / ARTE FRANCE / ARTE FRANCE 

DÉVELOPPEMENT / ARTE G.E.I.E / ARTEDIS - PANOCEANIC FILMS / ARTMEDIA / ARTUS FILMS / 

ATALANTE FILMS / AYEAM FILMS / BETA FILM / BLUMA FILMS / BOXOFFICE PRO / BRITISH FILM 

INSTITUTE / CABINET FUSCO-VIGNÉ / CARLOTTA FILMS FRANCE / CENTRE DES ARTS D’ENGHIEN 

/ CINÉ PATRIMOINE CONCEPT / CINÉ TAMARIS / CINÉ+CLASSIC (GROUPE CANAL +) / CINECLAP 

CINEMA AMPHI / CINÉMA EDEN - LE NAVIRE / CINÉMA L’ATALANTE / CINÉMA LE SÉLECT DE LA VILLE 

D’ANTONY / CINÉMA LES NEMOURS / CINÉMA VICTORIA / CINEMATEASER / CINÉMATHÈQUE 

BASQUE / CINÉMATHÈQUE DES PAYS DE SAVOIE ET DE L’AIN / CINÉMATHÈQUE SUISSE / 

CINÉMATOGRAPHIQUE LYRE / CNC / COMMISSION SUPÉRIEURE TECHNIQUE DE L’IMAGE ET DU 

SON (CST) / CONDOR DISTRIBUTION / CORTEX MÉDIA / CROSSING / CULTPIX AB / CURZON FILM 

/ DI FACTORY / ECLAIR PRESERVATION / E.LECLERC / ESC EDITIONS / ESTONIAN FILM INSTITUTE 

/ EXTRALUCID FILMS / EYE FILM MUSEUM / FESTIVAL INTERNATIONAL DU FILM D’ANIMATION 

D’ANNECY / FILMIN / FILMOTV / FILMPODIUM DER STADT ZUERICH / FILMS BOUTIQUE / FILMS DU 

JEUDI / FONDATION JÉRÔME SEYDOUX - PATHÉ / FONDAZIONE CINETECA DI BOLOGNA / FRANCE 

TÉLÉVISIONS / FRIEDRICH WILHELM MURNAU STIFTUNG / FROGGY TRANSLATIONS / GAUMONT / 

GOOD COP CONSEIL / GRAC / GUTEK FILM LTD / HIVENTY / HOLLYWOOD CLASSICS INTERNATIONAL 

/ IMAGE’EST / IMPEX-FILMS / INA / INA SUP / INOEKINO / INSTITUT FRANÇAIS / INTERSECTIONS / 

I WONDER CLASSICS / JEUNE CINÉMA /  KING RECORD CO. LTD / KINO LORBER / L’AGENCE DU 

COURT MÉTRAGE / L’ATELIER D’IMAGES / LA CINÉMATHÈQUE DE TOULOUSE / LA CINÉMATHÈQUE 

DES RÉALISATEURS (LACINÉTEK) / LA CINÉMATHÈQUE FRANÇAISE / LATIDO C.E.C.E SL / LE 7ÈME 

GENRE / LE CHAT QUI FUME / L.E. DIAPASON / LE FILM FRANÇAIS / LE REG’ART / LE SOUS-MARIN 

PRODUCTIONS / LES ACACIAS / LES ANNÉES LASER / LES ECRANS DU SUD / LES FILMS DU LOSANGE / 

LES PRODUCTIONS J. ROITFELD / LES FILMS PRINCESSE / LOBSTER FILMS / LOCOMOTIVE CLASSICS 

/ LOST FILMS / LTC PATRIMOINE / LUXBOX / LUX SCÈNE NATIONALE DE VALENCE / MALAVIDA / 

MARCYCINÉMA / MDC FILMS / METROPOLE GRAND LYON / MINERVA PICTURES / MINISTÈRE DE 

L’EUROPE ET DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES / MK2 FILMS / MTVA – HUNGARIAN PUBLIC MEDIA / 

NÁRODNÍ FILMOVÝ ARCHIV, PRAGUE / NATIONAL FILM INSTITUTE NONPROFIT PRIVATE SHARE 

COMPANY / NOIR LUMIÈRE / NOVOBOX – ART UP INTERNATIONAL / NYX CHANNEL / OCS / ORANGE 

CONTENT / PARK CIRCUS / PATHÉ FILMS / POLISH CINEMA CLASSICS / POLYSON POST PRODUCTION / 

POTEMKINE FILMS / RAPID EYE MOVIES / RÉGION AUVERGNE RHÔNE ALPES / RELAIS CULTURE 

EUROPE / RICOCHETS PRODUCTION / RIMINI EDITIONS / RTBF / SACD / SATELLIFACTS / SCANAVO 

A/S / SCARE / SECOND RUN DVD / SLOVAK FILM INSTITUTE / SND - M6 / SOCIÉTÉ PARISIENNE DE 

PRODUCTION - COPRODUCTION OFFICE / STUDIOCANAL / TAMASA DISTRIBUTION / TBA (THE 

BURBANK AGENCY) / TËNK / TESTSBLURAY.COM / TF1 STUDIO / THE BUREAU SALES / THE FESTIVAL 

AGENCY / THE JOKER FILMS / TV5 MONDE / UNIVERSCINÉ / VECTRACOM / VDM / VITRINE FILMES SL / 

WARNER BROS. DISCOVERY / WIM WENDERS STIFTUNG FOUNDATION  

À Lyon, lieu de naissance du cinéma,
à deux pas de l’Institut Lumière ! 

> Organisez votre séjour dès maintenant !
Se rendre à Lyon, venir jusqu’au Village du MIFC, trouver un hébergement…
Trouvez toutes les recommandations de l’équipe du MIFC sur le site internet.  

> Organize your stay now!
Travelling to Lyon, getting to the MIFC Village, finding accommodation...
Find all the MIFC team's recommendations on the website.  

In Lyon, the birthplace of cinema, 
just a stone's throw from the Institut Lumière!

Rendez-vous au point accueil
du Village MIFC !
Si vous avez également souscrit à une
accréditation professionnelle du festival
Lumière, elle vous sera remise en même
temps que votre accréditation MIFC.

Vous arrivez directement de la gare
ou de l’aéroport et vous n’avez pas eu
le temps de poser vos bagages à votre
hôtel ? Un vestiaire est à votre disposition
au Village MIFC.
 

Simply come to the reception desk in the
MIFC Village!
If you have also subscribed to a Lumière
Festival professional accreditation, it will be
given to you at the same time as your
MIFC accreditation.

Arriving directly from the train station
or airport, and haven't had time to drop your
suitcase off at your hotel? A checkroom is at
your disposal in the MIFC Village.

1 > Le Village du MIFC,
face au 16 rue du premier film, Lyon 8e

Heure d’ouverture : 9h - 20h
Lieu propice au B to B, conçu
pour les accrédités où tenir leurs
rendez-vous, développer leur réseau,
suivre les conférences, profiter
d’un cocktail et être au cœur du MIFC.

 
2 > Le Karbone,

10 rue Saint-Hippolyte, Lyon 8e

Salle de projection où assister aux
séances du MIFC et à certains
rendez-vous éditoriaux.

 

1 > MIFC Village,
facing 16 rue du premier film, Lyon 8e

Opening hours: 9am - 8pm
A B-to-B space, designed for accredited
delegates to make appointments, network,
attend conferences, enjoy cocktails and be at
the heart of the MIFC.

 

2 > Le Karbone,
10 rue Saint-Hippolyte, Lyon 8e

Screening room for MIFC sessions
and some editorial events.

 

2 lieux : 2 locations:

Contacter le MIFC 
Contact the MIFC

Informations générales :
04 78 78 18 76 
mifc@festival-lumiere.org

General information:
04 78 78 18 76 
mifc@festival-lumiere.org

Tous les liens utiles
All usefull links

Espace personnel accrédité : register-mifc.festicine.fr/fr
Site internet MIFC : www.mifc.fr
Site internet festival Lumière : www.festival-lumiere.org

Suivez-nous sur :
Follow us on :

Accredited personal space: register-mifc.festicine.fr/en 
MIFC website: www.mifc.fr
Festival Lumière website: www.festival-lumiere.org

MODE D’EMPLOI 
INSTRUCTION MANUAL

THE RE BIRTH PLACE OF CINEMA

IN LYON, FRANCE

Comment et où récupérer mon accréditation ?
How and where can I collect my accreditation?

How can I stay informed about the MIFC program?
Comment être informé du programme du MIFC ?

How can I take part in the MIFC program?
Comment assister au programme du MIFC ? 

En amont du MIFC :
Recevez nos newsletters, suivez nos 
réseaux sociaux, et consultez notre site 
internet.

Pendant le MIFC : 
Retrouvez toutes les infos essentielles 
dans le guide programme, sur les 
réseaux sociaux et sur votre espace 
personnel.

Before the MIFC:
Receive our newsletters, follow our social 
networks, and visit our website.

During the MIFC: 
Find all the essential information in the program 
guide, on social media and in your personal space.

Votre accréditation MIFC vous donne 
accès aux différents espaces et aux 
contenus proposés par le MIFC.

Pensez en amont de votre venue à 
réserver sur votre espace personnel les 
différents contenus auxquels vous 
voulez assister pour vous organiser. 

Mais retrouvez aussi : 
> Des temps de showcase à l'initiative
   des sociétés accréditées.
> Des rendez-vous spéciaux pour
   favoriser le business.
> Un parcours exploitants avec des
   projections accompagnées
   d’avant-programmes des distributeurs.
> Une fête d’ouverture et un déjeuner
   de clôture.

Your MIFC accreditation gives you access to the 
different areas and content organized by the MIFC.

Before you come, remember to reserve the 
content you want to attend on your personal 
space, so as to organize your schedule.

How can I promote my business?
Comment mettre en valeur mon activité ? 

Le MIFC vous propose une gamme de services pour mettre en avant votre société 
auprès des professionnels :

The MIFC offers a range of services to promote your company to professionals:

How is a typical MIFC day organized?

Comment est organisée
une journée type du MIFC ?

9 am     Opening of the MIFC Village

11 am     a round-table discussion on the current
                  state of the industry

1 pm     lunch

2:15 pm     a case study to explore topics in line
                  with tomorrow's challenges

5 pm     an encounter with an industry figure

6:30 pm    a cocktail reception

8 pm          a screening

But also :
> Showcase events hosted by accredited
   companies
> Special meetings to promote business
> A special program for exhibitor with screenings
   and distributor previews
> Opening party and closing lunch

How to find films to invest in?

Comment trouver des films sur lesquels
se positionner ? 

Différents rendez-vous pour repérer 
des films en recherche de débouchés : 
> Les Re>Birth Programme (19 et 20/10) : 

des présentations de films restaurés 
ou à restaurer, afin de mettre en 
relation des ayants-droit ou des 
représentants de films classiques en 
recherche de nouveaux débouchés 
commerciaux avec des professionnels 
en recherche de nouvelles 
opportunités.

> Les avant-programmes : avant chaque 
projection du parcours exploitants, les 
distributeurs présenteront leurs 
prochaines sorties.

> Les showcases : la promotion 
d’initiatives, de services, de 
programmes, animés directement par 
les porteurs de projets.

> La liste des restaurations présentées 
au festival Lumière : à retrouver dans 
votre Compte personnel, avec le nom 
des protagonistes impliqués.

> Location de boxes
Boxes rental

> Location de salle
de réunion

Meeting room rental

> Parrainage d’un lunch
ou d’un cocktail

Lunch or cocktail sponsorship

Various events to discover films with potential:
> The Re>Birth Programme (Oct 19 and 20): 

presentations of restored films or films to be 
restored, to bring together rights holders or 
representatives of classic films seeking new 
commercial outlets with professionals looking for 
new opportunities.

> Previews: before each screening on the special 
program for exhibitors, distributors will present 
their forthcoming releases.

> Showcases: promotion of initiatives, services and 
programs, hosted by project holders.

> The list of restorations presented at the Lumière 
Festival: to be downloaded from your Personal 
Account, with the names of the protagonists 
involved.

How can I meet other professionals?

Comment rencontrer les autres professionnels ?

En amont du MIFC : 

> Retrouvez sur votre espace personnel 
la liste de tous les accrédités afin 
d’identifier les autres professionnels 
présents et d’anticiper vos rencontres.

> Contactez et prenez directement 
rendez-vous avec les autres accrédités 
grâce au module de messagerie et de 
prise de rendez-vous de votre espace 
personnel.

Pendant le MIFC : 

> Arpentez le Village MIFC et allez à la 
rencontre des diverses sociétés 
installées dans les boxes.

> Participez aux One to One qui suivent 
les Re>Birth Programme afin de 
discuter directement avec des porteurs 
de projets identifiés.

> Profitez des différents temps conviviaux 
pour développer votre réseau.

> Réservez une des salles de réunion 
pour vos rendez-vous plus confidentiels.

Before the MIFC:

> In your personal space, you'll find a list of all 
accredited participants, so you can easily spot 
the other professionals attending and plan your 
meetings in advance.

> Contact and book appointments directly with 
other accredited professionals using the 
messaging and appointment booking module in 
your personal space.

During MIFC:

> Walk around the MIFC Village and meet the 
various companies represented in the booths.

> Take part in the One-to-One meetings that follow 
the Re>Birth Programme to talk to project 
holders.

> Take advantage of the various social events to 
develop your network.

> Reserve one of the meeting rooms for more 
confidential discussions.

How can I see Lumière festival films?

Comment voir des films du festival Lumière ?

C’EST LE PRIX DE L’ACCRÉDITATION 
PROFESSIONNELLE FESTIVAL 

LUMIÈRE POUR LES ACCRÉDITÉS MIFC
qui vous donne accès à toutes les séances 

du festival (dans la limite des places 
disponibles et hors séances spéciales).

PROJECTIONS PAR JOUR
PENDANT LE MARCHÉ,

c’est ce à quoi vous donne accès 
l’accréditation MIFC, à solliciter sur votre 

espace personnel.

IS THE PRICE OF FESTIVAL LUMIÈRE 
PROFESSIONAL ACCREDITATION FOR MIFC 

ACCREDITED MEMBERS,
giving you access to all festival screenings (subject 

to availability and excluding special screenings).

SCREENINGS PER DAY DURING THE MARKET, 
that's what MIFC accreditation gives you access to, 

to be requested on your personal space.

How to have an eco-friendly MIFC?

Comment passer un MIFC éco-responsable ?

> Favorisez des déplacements doux en 
utilisant les transports en commun,
et le réseau Velo’v.

> Utilisez les poubelles de tri mises à 
disposition dans l’enceinte du
Village MIFC.

> Emportez avec vous une gourde, des 
fontaines à eau seront en libre service.

> Répondez à votre arrivée à notre rapide 
enquête concernant votre venue au 
MIFC pour contribuer à la réalisation de 
notre bilan carbone.

> Encourage environmentally-friendly travel by 
using public transport and the Velo'v bike 
network.

> Use the recycling garbage cans provided in the 
MIFC Village.

> Carry a reusable water bottle with you, as water 
fountains will be available for self-service.

> Answer our quick survey on your arrival at the 
MIFC to help us achieve our carbon footprint.

What to do in Lyon before the start of the MIFC?

Que faire à Lyon avant le début du MIFC ?

Liste non exhaustive 

THE MIFC COMMUNITY
Non exhaustive list

La communauté du MIFC

Faites un tour au Salon du DVD le 
dimanche 15/10 : conçu pour le grand 
public et les professionnels, il met en 
lumière le travail éditorial des éditeurs de 
vidéo physique. Une opportunité unique 
de mise en relation directe entre éditeurs 
vidéo et cinéphiles !

Profitez du programme du festival 
Lumière qui démarre le samedi 14/10 en 
achetant une accréditation 
professionnelle et en demandant vos 
billets à l’avance.

Visit the DVD Fair on Sunday, October 15: 
designed for the general public and professionals 
alike, it highlights the editorial work of physical 
video publishers. It's a unique opportunity for video 
publishers and moviegoers to make direct contact 
with each other!

Take advantage of the festival Lumière 
program, which kicks off on Saturday 14/10, by 
signing up for professional accreditation, and 
request your tickets in advance.

> Achat d’espace de 
visibilité au Village et dans 

les documents de 
communication du MIFC, 

print ou digitaux
Purchase of visibility space at the 
MIFC Village and communication 

documents, print or digital

> Créneaux de Showcase
Showcase sessions

> Devenir partenaire
du MIFC

Become a MIFC sponsor

2

40€

2

40€

INTERNATIONAL CLASSIC
FILM MARKET

https://register-mifc.festicine.fr/fr
https://www.mifc.fr
https://www.festival-lumiere.org
https://www.instagram.com/mifclyon/
https://twitter.com/MIFCLyon
https://www.linkedin.com/company/march%C3%A9-international-du-film-classique/
https://register-mifc.festicine.fr/en
https://www.mifc.fr
https://www.festival-lumiere.org
mailto:mifc@festival-lumiere.org
mailto:mifc@festival-lumiere.org
https://www.festival-lumiere.org/infos-pratiques/accreditations-professionnelles.html
https://www.festival-lumiere.org/infos-pratiques/accreditations-professionnelles.html
https://www.festival-lumiere.org/infos-pratiques/accreditations-professionnelles.html
https://www.mifc.fr
https://www.mifc.fr
https://www.mifc.fr
https://www.mifc.fr



